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 CUVINTE-CHEIE 
 Postmodernism, poetică, roman, generația optzecistă, Matei Vișniec, personaj, autor, 

cititor, narator, intertextualitate, metatext, autoreferențialitate, referințe autobiografice, 

imixtiunea tehnologiei, suprarealism, exil, comunism, capitalism, democrație, tren, gară, orașul 

Rădăuți, moarte, dragoste, copilărie, pluriperspectivism și hibridizare. 

 

REZUMAT 
 
 În acest demers analitic, propun o călătorie inedită în opera romanescă a lui Matei 

Vișniec, teren neexplorat încă pe deplin de critica literară, întrucât nu există o monografie 

dedicată exclusiv prozei, zonă scriitoricească abordată cu asiduitate de autor în ultimii ani. 

Cercetarea are ca obiectiv decelarea unei poetici a romanelor lui Matei Vișniec, concept-

umbrelă ce reunește elementele și tehnicile literare care definesc și individualizează opera 

romanescă a autorului, compusă, actualmente, din următoarele texte: Cafeneaua Pas-Parol, 

Sindromul de panică în Orașul Luminilor, Domnul K. eliberat, Dezordinea preventivă, 

Negustorul de începuturi de roman, Iubirile de tip pantof. Iubirile de tip umbrelă... și Un secol 

de ceață. Autorul, încă prolific, poate oricând să completeze această listă cu un nou titlu incitant 

pentru cititor. În absența unor lucrări însemnate dedicate romanelor lui Matei Vișniec, 

prezentul studiu are ca obiectiv analiza în profunzime a romanelor lui Matei Vișnic și relevarea 

acelui fir roșu care străbate subteranele fiecărui roman și care face posibilă dezvăluirea unei 

poetici romanești vișnieciene. În acest sens, cercetarea explorează o zonă abordată în mică 

măsură de exegeza contemporană, fapt ce constituie un avantaj, dar și un dezavantaj pe care l-

am acceptat încă din starea incipientă a demersului critic. Principalele metode aplicate în 

lucrare pentru discernerea unei poetici a romanelor lui Matei Vișniec sunt: investigația, analiza, 

studiul de caz și comparația. 

 Cercetarea debutează cu capitolul Postmodernismul şi generaţia ’80, în care prezint, pe 

de o parte, conceptul de postmodernism, istoricul și actualitatea termenului, caracteristicile 

acestei orientări literare și raportul său cu modernitatea. Am avut în vedere și câteva definiții 

ale postmodernismului enunțate de personalități culturale precum: Brian McHale, Linda 

Hutcheon, Jean-François Lyotard, Gianni Vattimo, George Bădărău, Ștefan Stoenescu, Virgil 

Nemoianu, Matei Călinescu, Ciprian Mihali și Ioana Em. Petrescu. Pe de altă parte, într-un alt 

subcapitol, trasez o scurtă istorie a generației ’80, grupare care marchează începutul propriu-

zis al postmodernismului românesc și în sânul căreia s-a format personalitatea creatoare a 



scriitorului Matei Vișniec. Incursiunea diacronică continuă cu prezentarea generației ’80 atât 

în contextul evenimentelor postrevoluționare, cât și în al celor actuale, evoluția scriitoricească 

a membrilor acestei grupări literare nefiind uniformă în această perioadă. Din 1989 și până 

astăzi, s-au impus și au creat concomitent cu optzeciștii și alte generații precum douămiiștii.  

 După prezentarea principalelor momente de la Cenaclul de Luni și Cenaclul Junimea, 

ce au jucat un rol esențial în formarea și maturizarea scriitoricească a tinerilor din gruparea 

optzecistă, am prevăzut o serie de subcapitole personalității scriitorului rădăuțean Matei 

Vișniec, cu scopul de a-i schița portretul scriitoricesc în contextul generației sale, urmărindu-i 

atitudinea în cadrul primei întruniri a cenaclului, precum și în decursul următoarelor ședințe de 

cenaclu, prezentând modul în care exprimarea sa literară s-a diferențiat de cea a colegilor de 

generație, realizând o traiectorie a carierei sale și expunând maniera în care a devenit o 

personalitate cu notorietate globală. 

 În al doilea capitol al lucrării, Romanul postmodern, sunt analizate procedeele 

postmoderne specifice prozei (precum intertextualitate, autoreferențialitate, metatextualitate, 

fragmentarism, constante tematice, autobiografie, autoficțiune, globalizare, ironie și parodie, 

hibridizare, autenticitate, construcționism sau i/realitate, nereprezentabil sau antimimetism, 

ontologic/noul umanism, ficțional și nonficțional, imixtiunea cinematografiei/ 

televiziunii/radioului, amestecul tehnologiei, raportarea la istorie/trecut, raportul autor-narator-

personaj-cititor), pe baza cărora îmi structurez analiza critică a romanelor vișnieciene. Tot la 

nivelul acestei părți a lucrării, într-un alt subcapitol, contextualizez romanul vișniecian, 

explicând evoluția acestei specii prin tranziția de la romanul optzecist la cel postoptzecist. 

 Al treilea capitol, Postmodernismul în opera romanescă a lui Matei Vișniec, debutează 

cu un subcapitol, intitulat Prozatorul Matei Vișniec. Romancierul Vișniec, ce radiografiază 

întreaga proză vișnieciană, creionându-i-se întregul parcurs, de la primul roman, Cafeneaua 

Pas-Parol, și până la ultimul roman publicat, Un secol de ceață. Trebuie menționat faptul că, 

între 1992 și 2021, autorul a mai dat tiparului și alte texte încadrate aceluiași gen literar precum: 

Cum am dresat un melc pe sânii tăi, Scrisori de dragoste către o prințesă chineză, Cabaretul 

cuvintelor, Exerciții de muzicalitate pură pentru actorii debutanți și Ultimele zile ale 

Occidentului. În ciuda vastității operei sale, Matei Vișniec trecând prin toate probele literare și 

abordând atât liricul, cât și epicul, și dramaticul, romanul este specia care îi demonstrează 

maturitatea literară și îi desăvârșește cariera scriitoricească, idee susținută în subcapitolul De 

la Matei Vișniec lunedistul la Matei Vișniec romancierul. În continuare, atribui câte un 

subcapitol fiecărui roman vișniecian, în cadrul căruia inițiez un demers critic, trecând în revistă 



conceptele și procedeele postmoderne regăsite la nivelul textului și atenționând, acolo unde 

este cazul, asupra imixtiunii suprarealismului.  

 În primul exercițiu romanesc al lui Matei Vișniec, intitulat Cafeneaua Pas-Parol, o 

societate apatică, dezorientată și lipsită de sensibilitate viețuiește într-un oraș ridicat pe un teren 

fetid, steril și mocirlos, sufocat din cauza apelor murdare care se scurg din toate direcțiile. 

Amenințarea cu identitate necunoscută pune stăpânire pe indivizii lui Vișniec, care devin 

incapabili în a-și exprima gândurile, ideile sau sentimentele. Originea necunoscută a 

permanentei amenințări din oraș îi obsedează pe eroii textului care caută neîncetat să afle 

misterul, luptând cu timpul, cu ploaia și cu logosul. Personajele își duc existența pe o falie 

suspendată între himeră și factualitate, între intenția de a iniția o acțiune salvatoare și 

incapacitatea de a o realiza. În haosul creat, Manase Hamburda crede că doar cunoașterea, prin 

mesagerii săi, intelectualii, poate salva lumea de amenințarea ciudată care parcă pândește la 

colț. După ce transcendența se retrage, autorul îi imită gestul, textul devenind o mașinărie în 

care personajele își duc existența redundantă în mod plat, fără evenimente semnificative. În 

final, panica atinge cote paroxistice, localitatea provincială fiind abandonată de cetățenii săi 

care nu găsesc resurse pentru remedierea situației sau pentru a se opune Răului nevăzut.  

 Întâia încercare romanescă a lui Matei Vișniec este o operă de tranziție scriitoricească, 

un text ce a deschis calea unor romane bine structurate, cu o arhitectură romanescă inedită, 

precum Negustorul de începuturi de roman și Un secol de ceață. Cafeneaua Pas-Parol este un 

roman în care dramaturgul, poetul și prozatorul își strâng mâna și în care teoria vaselor 

comunicante, atât de prezentă în opera vișnieciană, își găsește explicația. Prima operă 

romanescă vișnieciană depășește normele optzecismului, neagă regulile romanului clasic, 

prezintă serioase accente suprarealiste (dispariția trenului înghețat), dar și câteva caracteristici 

postmoderne (autoreferențialitatea, intertextualitatea, amestecul real-imaginar, amestecul 

genurilor și fragmentarismul). Cafeneaua Pas-Parol îi oferă lectorului posibilitatea de a întâlni 

personaje ieșite din sfera firescului, fiind un roman care înfățișează o lume zguduită de absurd, 

în care indivizii nu pot depăși sfera în care își duc existența, întrucât și-au pierdut sensul și 

legătura cu transcendența. În această societate dezorganizată și dezumanizată, menirea 

intelectualului este nulă, indiferent de sforțările la care apelează. 

Sindromul de panică în Orașul Luminilor, text ce propune o radiografiere a statutului 

artistului într-o societate sucombată din punct de vedere literar, este un roman scris în stil 

optzecist (prin modalitatea de construcție romanescă), este un roman textualist (prin textuarea 

autorului Matei Vișniec în calitate de dramaturg, prin autoreferențialitate și printr-o 

autenticitate obținută în scriitură) cu accente suprarealiste (o dovadă fiind capitolul în care 



cuvintele pun stăpânire pe librăria domnișoarei Faviola), dar și un roman postmodern (printre 

altele, prin abordarea umoristică sau ironică a temei alese, prin fragmentarea haotică a 

romanului și prin intertextualitate). Sintetizând, Sindromul de panică în Orașul Luminilor, un 

creuzet în care se întâlnesc și se întrepătrund diferite tendințe literare cu elemente 

autobiografice, conține câteva începuturi de roman, un jurnal personal, jurnalul unei pisici, 

jurnalul unei cocoașe, o poveste erotică, un roman cu iz textualist și un poem controversat.  

Matei Vișniec este un romancier pasionat de forța nebănuită a cuvintelor, iar textul său, 

Sindromul de panică în Orașul Luminilor, este un roman despre cuvinte și existența acestora, 

despre plăsmuitorii lor (scriitorii) și despre mânuitorii lor (editorii, lectorii, librarii). În templul 

literelor de la cafeneaua Saint-Médard, domnul Cambreleng, editor fără editură, istovit de 

lectura nenumăratelor pagini primite de la diverși aspiranți în ale scrisului, ajunge la o singură 

concluzie sumbră: cuvintele au murit și, împreună cu ele, cărțile care le conțin. În această 

situație, librăriile și bibliotecile capătă statutul de morgi literare, iar scriitorii sunt simple stafii 

care bântuie în căutarea inspirației creatoare. În tentativa sa de a rezolva această situație 

dilematică, precum un adevărat guru literar, domnul Cambreleng intenționează să scoată din 

anonimat mai mulţi scriitori rataţi, apelând la diverse strategii de creative writing. 

Procesul scrierii celui de-al treilea roman vișniecian a fost unul îndelungat, autorul 

mărturisind că, stăpânit de febra creatoare, a scris cu pasiune la această carte în prima parte a 

anului 1988, dar, neştiind cum să o încheie, a luat-o cu sine la Londra (perioadă în care a lucrat 

la BBC), fără a o putea continua. Lăsându-și opul la dospit o perioadă, Matei Vișniec a găsit 

finalul textului pe fondul evenimentelor istorice care se derulau în ţară: Revoluția română din 

1989. Finalizat, romanul de sertar Domnul K. eliberat avea să vadă lumina tiparului abia după 

20 de ani. Întocmai ca în opera kafkiană, incertitudinea planează asupra întregului roman, 

Kosef J. nereușind să conștientizeze ceea ce se petrece în jurul său și neputând să pătrundă 

semantic lexemul „libertate”. Într-o dimineaţă, Kosef J. realizează că fusese eliberat, fără să fie 

anunţat, fără să-şi dorească şi fără să i se explice. Kosef J. nu ştie ce presupune libertatea și ce 

aduce cu sine această nouă stare de fapt, pentru el, tihna vieţii fiind închisoarea cu regulile sale 

precise. Eliberat fiind, este bulversat de noua stare, se vede pierdut, nu ştie încotro s-o apuce, 

libertatea transformându-se într-un mecanism care îl apasă neîncetat. Domnul K. eliberat este 

un roman postmodern prin relația intertextuală pe care o stabilește cu romanul Procesul, scris 

de Franz Kafka (utilizând tehnica rescrierii, autorul invită lectorii să realizeze conexiuni 

dincolo de narațiunea imediată pe care le-o oferă în paginile romanului său) și prin discursul 

ironic îndreptat asupra comunismului, precum și un roman suprarealist și chiar absurd 

(comportamentul și acțiunile personajelor fiind evidente).  



Romanul Dezordinea preventivă prezintă, pe de o parte, strategiile de manipulare ale 

jurnalistului dornic să obțină audiența scontată și, pe de altă parte, explorarea ființei umane 

interioare, căreia i se cercetează cu minuțiozitate componentele. Prima parte a romanului îi 

înfățisează pe jurnalistul Mathieu Caradin și pe prietenii acestui de la redacția unui radio 

parizian (George, Hélène și Leily) în confruntarea zilnică cu ororile sau calamitățile petrecute 

la nivel mondial (războaie, crime, inundații, politică, criză economică etc.). În această parte a 

romanului, individul uman este înfățișat ca un consumator inconștient de știri macabre și 

sângeroase, devenind în concepția lui Matei Vișniec, un om-mlaștină. Treptat, omului-mlaștină 

încep să i se pară știrile abominabile cu care își hrănește zilnic sufletul din ce în ce mai banale, 

jurnalistul fiind obligat să își modifice strategiile de manipulare gazetărească (în buletinul de 

știri, dispune veștile cotidiene într-o succesiune captivantă, în care tensiunea se joacă cu mintea 

publicului sau utilizează lexeme diverse cu impact emoțional puternic asupra ascultătorului de 

radio precum: „război”, „sânge”, „taifun”, „moarte”, „crimă” etc.) pentru a obține audiența 

râvnită. Aparent disparate, cele două părți ale romanului sunt unite de forța cuvintelor poetice 

capabile să salveze destinele indivizilor (precum cel al personajului Mathieu Caradin). În 

finalul textului narativ, jurnalistul Mathieu pleacă la Avignon să ia cursuri de poezie, deoarece 

creația lirică constituie salvarea de sub asaltul tiranic al știrilor. Se lasă impresia că salvarea 

omului-mlaștină din Dezordinea preventivă constă în lectura poemelor din volumul La masă 

cu Marx, scris de același autor (finalul dovedind operativitatea a două concepte postmoderne, 

fragmentarismul și intertextualitatea). 

 În Negustorul de începuturi de roman, Matei Vișniec creionează o lume aflată în 

anarhie în care discursul este orientat asupra actului scriitoricesc, asupra principalilor săi actori 

(autorul, naratorul, personajele și, inclusiv, lectorul/ lectorii), precum și asupra modificărilor 

survenite în statutul  acestora. În urma „revoluției scriitoricești” prefigurate în roman, se poate 

aduce în discuție ipoteza romanului individual. Astfel, cu ajutorul unor patch-uri și al unui 

program de scriere, fiecare individ va fi capabil să „auto-scrie”/„tran-scrie” viața în propriul 

roman, realizat după mecanismele impuse de existența și necesitățile sale. Individul va delega 

rolul de scriitor unei mașinării setate după placul său și capabile să surprindă într-un mod 

impersonal existența în toate formele sale.  

Subiectul romanului trimite la ideea unei picturi pe sticlă de frumusețea căruia s-a 

bucurat doar scriitorul egoist și care, vrând să provoace lectorul la un joc al reconstrucției, l-a 

spart în mii de bucăți amestecându-le, revenindu-i celui din urmă obligația de a reuni 

fragmentele pentru a decela un mesaj parțial coerent, dar și pentru a se lăsa încântat de 

frumusețea imaginii globale a textului. Negustorul de începuturi de roman ficționalizează 



procesul scrierii unui roman de la primele rânduri, intens dezbătute, și până la produsul final, 

care, la prima vedere, nu pare unul reușit. Easy, software-ul literar, continuă opera începută de 

Guță la propriul computer, dar mort de aproximativ trei ani, secvență tipică suprarealismului. 

Aflat sub asediul unor porumbei intrați pe fereastră, Easy creează un roman distopic, 

fragmentar și parțial coerent. Textul are la bază ideea alienării actului scriitoricesc autentic și 

înlocuirea sa cu programe/mașinării care produc pe bandă rulantă opere literare fără a mai avea 

nevoie de starea/atmosfera inspirațională de care depindeau autorii în trecut. Textele scrise de 

Easy au rolul de a mulțumi gusturile lectorilor avizi după aventură și suspans, fără ca acestea 

să fie considerate ulterior texte de o reală valoare literară.  Negustorul de începuturi de roman, 

roman-manifest pentru romanul artizanal, este un text postmodern prin multitudinea de planuri 

și voci narative, prin intertextualitate, prin autoreferențialitate, prin caracterul de metaroman, 

prin autobiografism, prin eludarea granițelor dintre genurile literare, prin confundarea 

instanțelor narative etc. 

Penultimul roman al lui Matei Vișniec, Iubirile de tip pantof. Iubirile de tip umbrelă, 

publicat în anul 2016, lansează încă din titlu două maniere de a viețui – pantoful și umbrela 

(metafore ale conceptului de ecart), fiecare având trăsături definitorii ce ajung să se extindă la 

nivel global. Dând impresia că structura sa este una disparată, în care micronarațiunile 

evoluează independent, fără a stabili conexiuni, romanul își ascunde semnificațiile, întocmai 

ca pe o comoară, într-un cufăr secret al cărui cifru este reprezentat de cele două metafore care 

vor organiza întreaga lume romanescă și care vor contamina întreaga existență cotidiană. Toate, 

animate și inanimate, se vor include în una dintre cele două categorii, inclusiv iubirile și 

cititorii. Iubirile de tip pantof. Iubirile de tip umbrelă... este un adevărat labirint al ideilor în 

care cititorul pătrunde pas cu pas, pentru ca, la final, să aleagă una dintre cele două căi 

existențiale – umbrela sau pantoful (demarcația nefiind clară, lectorii, aflați sub pecetea uneia 

dintre categorii, își vor atribui și trăsături specifice celeilalte, întrucât astfel vor pătrunde 

cognitiv semnificațiile romanului). Granițele dintre cele două concepte vișnieciene sunt 

maleabile sau chiar extensibile, existând și pantofi cu apucături de umbrele, dar și viceversa, 

precum Matilde (profesoară de filozofie, se dedică activității actoricești la vârsta de 62 de ani, 

este secondată pe durata existenței de geamăna sa, pierdută la naștere) și Tony Galante (ființa 

sa este un melanj de machism și curtoazie). 

 Iubirile de tip pantof. Iubirile de tip umbrelă... este o reflecție asupra modului în care 

asimilarea elementelor culturale noi (occidentale, franțuzești) și supraviețuirea elementelor 

culturale autohtone (balcanice, românești) lasă urme asupra personalității autorului. Esența 

acestui roman este identificată de către lector la confluența dintre cotidian (asupra căruia 



autorul s-a aplecat, dedicându-i pagini vaste, și în romanele precedente) și instrumentarul 

suprarealist și postmodern. O mare parte a exprimării literare a autorului Matei Vișniec din 

labirintul propus în Iubirile de tip pantof. Iubirile de tip umbrelă... este una de factură 

postmodernă datorită: relației de intertextualitate cu alte opere (de exemplu, Buzunarul cu 

pâine), confuziei produse de multiplele planuri narative/de lumile posibile, proliferării vocilor 

narative (printre naratori numărându-se: naratorul prim, vampirul textual, surorile lui Brian, 

Aisha, al șaptelea cuțit al lui Tony Galante, alpinistul urban/spiderman, câinele Clever, pisica 

Zerbinetta ș.a.), pluriperspectivismului, metatextului, personajelor aflate în căutarea 

plăsmuitorilor lor, tehnicii suprimării/elimănării unor personaje, biograficului/elementelor 

autobiografice (textul redă retrospectiv, printre altele, episoade edificatoare ale parcursului 

scriitoricesc cunoscut de Matei Vișniec), fragmentarismului (transformă opera în una aparent 

haotică, având aspect de puzzle, coeziunea între fragmentele romanului fiind asigurată de lector 

care se va ocupa de reordonare, dar și de dicotomia umbrelă/pantof, aceste două modalități de 

a fi punându-și pecetea pe tot ceea ce cuvântează sau nu), prezenței ironiei sau a sarcasmului, 

amestecului real-ficțional (prin includerea unor elemente supranaturale de spectacol teatral, 

bâlci sau circ), fantasticului și artificialului (de exemplu, Festivalul de la Avignon surprins în 

text), autoreflexivității, impresiei de irealitate (dată de suprarealism) și textualizării autorului 

însuși (care face autocritica propriului op). Amestecul imaginarului suprarealist este devoalat 

de prezența celor două obiecte care îi dau întâlnire lectorului încă din titlu (umbrela și pantoful), 

dar și de alte elemente (de exemplu, fântâna, câinele Clever, visul, cățărătorul, oglinda, pisica 

neagră și taifasul dintre croasant și cafea).  

În ultimul roman scris de Matei Vișniec, Un secol de ceață (2021), istoria dă semne de 

recidivă, iar negura densă surprinsă de autor în roman pare că iese din nou din adâncurile negre 

ale minților umane pentru a pune stăpânire pe teritoriile anterior pierdute. Pâcla care acaparează 

viața cu toate resorturile ei pune stăpânire și pe individual, omul fiind cuprins de o cecitate 

inexplicabilă, iar rațiunea sa fiind încremenită. Un secol de ceață este un roman despre evoluția 

și involuția politică și socială a unei lumi, despre diferențele de perspectivă dintre Est și Vest 

(surprinse datorită navetei culturale a autorului), despre anihilarea comuniștilor și întoarcerea 

acestora, despre rezistența și alienarea umană, despre OMUL care a fost și care va fi. Cu toate 

acestea, Un secol de ceață este un roman înțesat cu fragmente autobiografice de o conștiință 

care nu s-a lăsat orbită de ceața densă și care trage semnale de alarmă pentru ca tinerii să vadă 

ce e de văzut. 

Romanul Un secol de ceață nu este altceva decât radiografia a 107 ani, de la posibila 

întâlnire a Răului cu două capete și până în perioada pandemică. Structural, este compus din 



două părți, ce ar putea constitui două romane distincte: „Minodora” (a cărei titulatură a fost 

sugerată de G., amicul lui Mathieu) și „Răul are întotdeauna un frate geamăn” (alcătuită dintr-

un jurnal de carantină și alte capitole care vin să clarifice și să complinească prima parte a 

romanului). Precum romanele vișnieciene anterioare, Un secol de ceață este postmodern: prin 

intermediul schimbului de scrisori dintre M. și Georges (care devoalează mecanismul de scriere 

al operei), prin relația intertextuală stabilită cu Portretul lui Dorian Gray, scris de Oscar Wilde 

(portretul devine, la un moment dat, substitutul adevăratului Stalin), prin dezorganizarea 

observată la nivelul instanțelor comunicării narative (nu numai personajele capătă conștiința 

propriului statut (Georges), ci și romanul însuși, aflat în comunicare cu autorul său), prin 

fragmentarismul pregnant (volum pe care autorul îl proclamă, în stilul său caracteristic, 

imperfect, un puzzle pe care lectorul trebuie să îl refacă) și prin caracterul de metaroman. Spre 

deosebire de celelalte romane vișnieciene, Un secol de ceață se îndepărtează de 

postmodernism, căpătând o dimensiune onirică, fantastică și suprarealistă, o secvență 

concludentă pentru cele menționate fiind cea din capitolul 3 al primei părți în care Arcadie 

Sclipa dialoghează cu portretul lui Stalin așezat deasupra gării, conversație ce are menirea de 

a opri, pentru o perioadă scurtă, cursul firesc al istoriei. 

 După finalizarea interpretării individuale a romanelor, demersul critic este continuat în 

subcapitolul Poetica romanelor lui Matei Vișniec, în care vizez decelarea unor elemente de 

coeziune, care contribuie la creionarea unei maniere scritoricești proprii lui Matei Vișniec în 

ceea ce privește opera romanescă, aceasta fiind și obiectivul prezentei lucrări. Analizând cu 

minuțiozitate, în cheie postmodernă, opera romanescă a lui Matei Vișniec, am decelat o serie 

de elemente și procedee recurente care compun o incontestabilă poetică vișnieciană, ale cărei 

filiații sunt perceptibile atât în dramaturgia, cât și în lirica scriitorului.   

 În decursul cercetării, am constatat că, în romanele lui Matei Vișniec, raportul 

creatorului cu propria operă literară are de suferit, instaurându-se o degringoladă narativă în 

care: naratorul bâjbâie în propriu text, personajele își descoperă statutul ficțional, preiau 

prerogativele naratoriale, își vânează propriul plăsmuitor și pun la cale uciderea sa ori 

intenționează să intervină decisiv în corpul textului pentru a-și schimba destinul ficțional, 

stabilit de autor. În acestă hărmălaie narativă, nici cuvintele nu-și mențin vechiul statut, ci 

reușesc să-și părăsească gazdele (fie indivizii – formând cocoașe, adică sedimentări de lexeme 

revoltate, fie cărțile aflate pe rafturile bibliotecilor sau pe cele ale librăriilor); ele devin 

personaje, își arogă dreptul de a conduce lumea ficțională și își asumă un trai prestabilit de 

semantica pe care o posedă.  



 Multe dintre personajele romanelor lui Matei Vișniec sunt de sorginte dramaturgică, 

neînzestrate cu calități excepționale (având statutul de antieroi), mediocre, neputincioase, 

stăpânite de anxietatete, smulse din cotidian, abrutizate și dezumanizate, incapabile de a 

comunica eficient și de a acționa împotriva destinului, lipsite de portrete fizice ample (atenția 

lectorului fiind canalizată pe comportament) și lipsite de un sens al vieții. Lumile ficționale 

romanești ale lui Matei Vișniec sunt populate cu personaje împrumutate din piesele de teatru, 

cu scriitori ce i-au servit drept modele literare, cu personalități de renume istoric sau cultural, 

cu personaje atipice (având un comportament providențial pentru omenire), cu alter egouri 

precum M./Mathieu și cu alte ființe ficționale inspirate din realitatea Rădăuțiului sau special 

plăsmuite pentru universul imaginat de autor. 

 În romanele lui Matei Vișniec, realitatea este substituită cu simulacrele ei, televizorul, 

radioul și internetul (prin mijlocirea computerelor) favorizând acest proces. Subiectele literare 

sunt acaparate de tehnologia care sufocă individul și îi suplinește activitatea. Pseudorealitatea 

știrilor manipulează indivizii, țintuindu-i în fața ecranelor, aceștia neputând viețui fără doza 

zilnică de macabru. Falsa realitatea este concretizată, în câteva dintre romanele lui Matei 

Vișniec, și prin creionarea realismului socialist care a purtat haina simulacrului (în comunism, 

indivizii trăind într-o realitate contrafăcută, în care partidul unic impunea regulile).  

 Aproape fiecare roman vișniecian abundă în evocări, autorul rememorând secvențe 

însemnate din perioada copilăriei, din perioada studenției și cea a navetei comuniste (când au 

loc primele încercări literare) sau din perioada acomodării cu exilul parizian. Lectorul reușește 

să încropească o parte însemnată a biografiei lui Matei Vișniec din aceste pasaje cu amintiri. 

Astfel, harta personală inițiată discret în primele romane (Cafeneaua Pas-Parol și Sindromul 

de panică în Orașul Luminilor) va fi completată în romanele ulterioare (adevărate ego-grafii), 

Iubirile de tip pantof. Iubirile de tip umbrelă și Un secol de ceață redând și secvențe din istoria 

propriei familii.  

 Cercetând romanele vișnieciene, am remarcat apetența scriitorului pentru procedee 

postmoderne precum: fragmentaritatea (firele narative sunt încâlcite deliberat de autor, iar 

lectorului îi revine sarcina de a reordona piesele de puzzle pentru a decela 

semnificațiile/mesajul textului), intertextualitatea (se remarcă o comunicare intertextuală a 

romanelor vișnieciene cu alte texte ale scriitorului – de exemplu, piesele de teatru, dar și una 

stabilită între romanele lui Vișniec și opere ale literaturii universale ca Procesul, scris de Franz 

Kafka; romanul Ciuma, al lui Albert Camus și Portretul lui Dorian Gray, de Oscar Wilde), 

autoreferențialitatea (textele își dezvăluie propriile mecanisme de scriere), prezența vocilor și 

a planurilor narative multiple, amestecul genurilor literare etc. 



  Exilul i-a oferit autorului Matei Vișniec posibilitatea de a se poziționa într-un spațiu 

intermediar celor două culturi (cea română și cea franceză) și de a le privi cu un ochi critic, 

denunțându-le eventualele derapaje sociale sau politice. Considerând exilul un loc propice 

reflecției, dar și căutării de sine, Vișniec își poziționează frecvent personajele în astfel de spații 

de tranziție, din care sunt incapabile să se retragă. Romanele lui Vișniec fie expun poveștile 

unor exilați (de exemplu, Cafeneaua Pas-Parol), fie relatează evenimentele premergătoare 

exilului, dar și pe cele ulterioare, scriitorul reușind să se acomodeze noii culturi, una ce îi va 

favoriza consacrarea pe plan internațional.  

 Din exil, autorul Matei Vișniec radiografiază comunismul (apelând la discursul 

subversiv, la ironie și pamflet, scriitorul înfățișează realismul socialist și existența anostă a 

indivizilor, frecventele întoarceri în trecut vizând evitarea reeditării unor dezastre istorice) și 

capitalismul (care nu îi oferă soluții reale de salvare individului din ghearele existenței mizere, 

propagând o nouă formă de manipulare – marketingul).  

 Analizând opera romanescă vișnieciană, am constatat și recurența unor teme/motive 

literare, precum și a unor subiecte preferate care asigură coeziunea romanelor și care 

completează poetica: trenul/gara/calea ferată, orașul Rădăuți, cafeneaua, moartea, dragostea, 

viața cotidiană, comunismul, capitalismul sălbatic, exilul, cuvintele, referințele autobiografice 

(evocările diverse din viața autorului Matei Vișniec), imixtiunea tehnologiei, raportul autor-

narator-text-personaje și raportul autor-carte. 

 Așadar, scopul cercetării a fost atins, întrucât lucrarea de față reprezintă prima 

monografie dedicată exclusiv operei romanești vișnieciene, aceasta creionând poetica 

romanelor lui Matei Vișniec, concept-umbrelă ce grupează elemente și tehnici ce 

caracterizează și individualizează scriitura autorului.  
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